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Act 19,3

adr. 1 2 4 6 8 10 12 14 16 17 18

V - Paulo autem volente intrare in populum non permiserunt - discipuli

5 ipso autem uolente paulo introire in turbam discipuli non - sinebant

5 SCR ipso autem uolente paulo introire in turbam discipuli non - sinebant

6 - paulo AT uolente int^a^re I ppLM N pmiseR - discipLI

32 - - - - - - - - - - -

50 - paulo autem uolente introire in populum non permiserunt eum discipuli

50 BEL - Paulo autem volente introire in populum non permiserunt eum discipuli

50 TI - Paulo autem volente introire in populum non permiserunt eum discipuli

51 - volente aU paulo intrare I turbam N sinebant - discipLI

51 BEL - Volente autem paulo intrare in turbam non sinebant - discipuli

52 - - - - - - - - - - -

53 - - - - - - - - - - -

54 - paulo aT uolEte intrare in ppLo nO pmiserT - discipLI

54 BE - - - - - - - - - - -

55 - - - - - - - - - - -

55 BE - - - - - - - - - - -

55 BU - - - - - - - - - - -

56 - - - - - - - - - - -

56 MO - - - - - - - - - - -

57 - - - - - - - - - - -

57 MO - - - - - - - - - - -

58 - paulo aUT volente int^a^re I pp^m NO pmis;unt eU discipuli

59 - Paulo autem volente intrare in populum non permiserunt eum discipuli

60 - - - - - - - - - - -

61 - paulo autem uolente intrare in populum N p'misserunt - discipuli

61 GW - Paulo autem uolente intrare in populum non permisserunt - discipuli

62 - paulo aU uolente intrare in ppLm N pmiserUT - discipuli

63 - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli

67 - - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - - -

70 - - - - - - - - - - -

72 - - - - - - - - - - -

73 - - - - - - - - - - -
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74 - - - - - - - - - - -

159E - - - - - - - - - - -

251 - - - - - - - - - - -

262 - - - - - - - - - - -

271 - - - - - - - - - - -

G - paulo auTE uolente intrare in populum non pmiserunt - discipuli

A - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli

I* - paulo autem uolente intrare in populo non pmiserunt - discipuli

I^2 - paulo autem uolente intrare in populU non pmiserunt - discipuli

F - paulo autem uolente intrare in populU non permiserunt - discipuli

S - paulo AU uolente intrare in populU N pmiseR - discipuli

N* - paulo aUt uolente intrare in ppLO N pmiseR - discipuli

N^2 - paulo a U t uolente intrare in ppLm N pmise R eU discipuli

Π^F - paulo AU uolente intrare in poPLM N pmiserunt - disciPLI

ρ^W - - - - - - - - - - -

ρ^W MO - - - - - - - - - - -

ρ^P - - - - - - - - - - -

ρ^V - - - - - - - - - - -

ρ^A - - - - - - - - - - -

ρ^S - - - - - - - - - - -

ρ^D - - - - - - - - - - -

Γ^A - paulo aU uolente intrare in populU < || > non permiserunt eum discipuli

Γ^M - paulo ante<!> uolente intrare in popLm non permiseR - discipLI

μ^B - - - - - - - - - - -

μ^A - - - - - - - - - - -

O - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli

Z^M - paulo autem uolente intrare in populum non pmiserunt - discipuli

Z^W - paulo autE uolente intrar<illeg. ... ... ... ... ... ...>

Z^C - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli

Z^P* - paulo autem uolente intrare in o<ras.>p<ras.>U non pmiseR - discipuli

Z^P2 - paulo autem uolente intrare in populU non pmise R - discipuli

Q - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli

M - paulo autem uolente intrare in populU non permiserunt eU discipuli

Θ^A - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt eum discipuli

Θ^M - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt eum discipuli
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θ^V - paulo auT uolente intrare in popLm non pmiserunt eU discipuli

θ^B - paulo aU uolente intrare in ppLm N pmiseR - discipuli

Φ^E - paulo autem uolente intrare in populU non permiserunt - discipuli

Φ^T - paulo autE uolente intrare in populum non pmiseR - discipuli

Φ^M - paulo autE uolente intrare in populU non permiserunt - discipuli

Φ^Z - paulo autem uolente intrare in populum N pmiserunt - discipuli

Φ^G - paulo auT uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli

Φ^R - paulo auT uolente intrare in populU non permiseR - discipuli

Φ^B - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli

Φ^V - paulo autem uolente intrare in populum non pmiserunt - discipuli

Ψ^L - - - - - - - - - - -

σ^W - paulo aU uolente intrare in populU N pmiseR - discipuli

σ^R* - paulo aU uolente intrare in populum non pmiserunt - discipulo

σ^R^2 - paulo a U uolente intrare in populum non pmiserunt - discipuli

σ^H - paulo autE uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli

σ^U - paulo aU uolente intrare in populum non pmiserunt - discipuli

λ^M - paulo autem uolente intrare in populum non permiseR eum discipuli

λ^P - paulo auT uolente intrare in populum non pmiserunt - discipuli

Λ^L* - paulo aUm uolente intrare in pPLm non perimiserunt eU discipuli

Λ^L2 - paulo a Um uolente intrare in p PLm non permiserunt e U discipuli

Λ^H - paulo autem uolente intrare in ppLM nO pmiserunt eum discipLI

C - paulo autem uolente intrare in populo nO permiserunt - discipuli

Σ^T - paulo aUm uolente intrare in pPLM non permiserunt - discipuli

Σ^C - paulo aUm uolente intrare - ppLM non permiserunt - discipuli

Σ^O - paulo autem uolente intrare in ppLM non pmiserunt - discipLI

Δ^L* - paulo aUm uolente intrare in pPLm non πmiserunt - discipuli

Δ^L2 paulo a Um nolente intrare in p PLm non πmiserunt - discipuli

Δ^L3 paulo a Um uolente intrare in p PLm non πmiserunt - discipuli

Δ^M - paulo aUm uolente intrare in ppLm non permiserunt - discipuli

Δ^Β - paulo aUm uolente intrare in pPLm non πmiserunt - discipuli

X - paulo aUM uolente intrare in pPLM non πmiserUT - discipuli

κ^V - paulo auT uolente intrare in ppLm non pmiseR - discpLi

Ω^W - paulo autem uolente intrare in populum non permiserunt - discipuli


